




14 ROVERE
 OAK
 Large, Type, Small, Tris,  
 Four, Twenty, Loft 45°

40 ROVERE MATERICO
 MATERICO OAK
 Large
 
42 ROVERE ELITE
 ELITE OAK
 Large, Type, Loft 45°

50 ROVERE THERMO
 THERMO OAK
 Slim, Type, Large,  
 Loft 45°, Loft Classic

60 FRASSINO THERMO
 THERMO ASH
 Type 

62 NOCE EUROPEO
 EUROPEAN WALNUT 
 Loft 30°, Large, Twenty

72 NOCE AMERICANO
 AMERICAN WALNUT 
 Large, Tris, Slim,  
 Loft Classic, Loft 45°

82 OLMO AMERICANO
 AMERICAN ELM
 Type, Tris
 

86 LARICE
 LARCH  
 Large
 

88 ESOTICI
 EXOTIC WOODS
 Teak, Doussie,  
 Iroko, Wengè 
 Small, Large, Slim, Type 

 LE QUADROTTE

 SCHEDE TECNICHE
 DATA SHEETS

102

100
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La meraviglia della natura ti regala 
ogni giorno nuove emozioni.
Scopri il fascino dei pavimenti in legno 
per arredare la tua casa in armonia 
con l’ambiente e la bellezza. Ogni 
dettaglio è unico e irripetibile: le calde 
ed avvolgenti sfumature di colore delle 
essenze legnose, gli autentici nodi, le 
vibranti venature... Tutto contribuisce a 
rendere esclusivo il tuo parquet. Le pregiate 
finiture artigianali esaltano la bellezza 
del legno, secondo natura. Nel rispetto 
del benessere dell’uomo e dell’ambiente, 
le lavorazioni sono eseguite con massima 
cura per creare parquet di alta qualità, 
destinati ad accompagnarti nel tempo, 
passo dopo passo, con eleganza e grazia.

VERO LEGNO,
AUTENTICA 
BELLEZZA

The wonder of nature gives you new 
emotions every day.
Discover the charm of wooden floors to furnish 
your home in harmony with the environment 
and beauty. Every detail is unique and 
authentic: the warm and enveloping colour 
nuances of wood varieties, the original knots, 
the vibrant grain... 
High-quality handcrafted finishes enhance the 
unique beauty of wood, according to nature. 
With respect for the well-being of man and 
the environment, the workmanship is carried 
out with the utmost care to create high quality 
parquet floors, destined to accompany you in 
time, step by step, with elegance and grace.

REAL WOOD,
REAL BEAUTY
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ISTITUTO PER LA TUTELA DEI PRODUTTORI ITALIANI

REGISTRAZIONE N° IT01.IT/268.038.M

SI ATTESTA CHE
This is to certify that

UNIKOLEGNO
E’ UN MARCHIO CERTIFICATO AVENTE I REQUISITI DEL
SISTEMA IT01 - 100% QUALITA’ ORIGINALE ITALIANA
acts according to system IT01 - 100% Original Italian Quality

QUESTA CERTIFICAZIONE E’ INOLTRE VALIDA PER IL SEGUENTE CAMPO APPLICATIVO:
This certificate is also valid for the following product or service range:

PAVIMENTI IN LEGNO
Wooden Floors

DITTA PRODUTTRICE E DISTRIBUZIONE
Manufacturer and distribution Company

UNIKOLEGNO.IT SRL
Via Campagna 20 - 31020 San Polo di Piave - TV

SISTEMA IT01 - 100% QUALITA’ ORIGINALE ITALIANA
The certified Company:

Products must be:
A.  - DESIGNED AND MANUFACTURED ENTIRELY IN ITALY
A.1- Based on company's own project and design. 
A.2 - Fully manufacturered in italy
A.3 - Made with Italian Components 
A.4 - Complete work traceability in Italy 
B - MADE WITH QUALITY NATURAL MATERIALS 
B.1 - Natural materials or Natural compounds 
B.2 - Quality,  first choice materials
B.3 - Raw materials's origin Full traceability  
C - BUILT ACCORDING TO TRADITIONAL WORKING METHODS
C.1 - Use of the company's specific Workmanship
C.2 - Use of traditional Workmanships techniques 
D - MADE IN OBSERVANCE OF EMPLOYEES, HEALTH AND SAFETY STANDARDS
D.1 - Ethical treatment of Employees
D.2 - Manufactured according to the Hygiene, Healthcare and Safety regulations

WALTER MARTINI
President

NAZZARENO VITA
Director

Stamp / Trade Mark
Timbro dell’Istituto

LA VALIDITA’ DEL PRESENTE CERTIFICATO MADE IN ITALY E’ SUBORDINATA AL RIESAME COMPLETO DEL SISTEMA CON PERIODICITA’ ANNUALE
The validity of this Made in Italy Certificate is subjected to a periodical complete annual inspection

MILANO, 30/06/2021

Organismo Asseverante:
Supporting unit:

PROMINDUSTRIA SPA

Questi prodotti sono:
A - IDEATI E FABBRICATI INTERAMENTE IN ITALIA
A.1 -Realizzati con disegni e progettazione esclusivi dell' Azienda
A.2 - Costruiti interamente in Italia
A.3 - Realizzati con semilavorati Italiani
A.4 - Con tracciabilita delle lavorazioni
B - COSTRUITI CON MATERIALI NATURALI DI QUALITÀ
B.1 - Materiali naturali individuali o composti
B.2 - Materiali di qualità e prima scelta per l'uso previsto
B.3 - Con tracciabilità della provenienza delle materie prime
C - COSTRUITI SU LAVORAZIONI TRADIZIONALI TIPICHE
C.1 - Particolari lavorazioni aziendali 
C.2 - Utilizzo di tecniche tradizionali tipiche
D - REALIZZATI NEL RISPETTO DEL LAVORO IGIENE E SICUREZZA
D.1 - Realizzati nel pieno rispetto del lavoro
D.2 - A norma igiene sanità e sicurezza su luoghi e prodotti

MADE IN ITALY
  CERTIFICATE
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CERTIFICATO/CERTIFICATE 

IICCIILLAA--CCOOCC--000033119999  
SI CERTIFICA CHE LA GESTIONE DELLA CATENA DI CUSTODIA ATTUATA DA 

WE HEREBY CERTIFY THAT THE MANAGEMENT OF CHAIN OF CUSTODY OPERATED BY 

UUNNIIKKOOLLEEGGNNOO..IITT  SSRRLL  
sede legale/registered office: VIA TEMPIO, 13 - 31024 ORMELLE (TV)  

PRESSO LE SEGUENTI SEDI/SITES INCLUDED IN THE CERTIFICATION 

 VIA TEMPIO, 13 - 31024 ORMELLE (TV)  
VIA ALDO MORO, 58/60 - 31020 SAN POLO DI PIAVE (TV)  

È CONFORME AGLI STANDARD / IS IN COMPLIANCE WITH THE STANDARDS 

FFSSCC--SSTTDD--4400--000044  vv33..00 

 
PER LE SEGUENTI LAVORAZIONI E PRODOTTI / FOR THE FOLLOWING PROCESSING AND PRODUCTS 

AAccqquuiissttoo  ddii  ttaavvoollaammee,,  llaammeellllee  ppeerr  ppaavviimmeennttii  ee  mmuullttiissttrraattoo  iinn  lleeggnnoo  FFSSCC  110000%%    
ee  FFSSCC  MMiissttoo..  PPrroodduuzziioonnee  ddii  ppaavviimmeennttii  iinn  lleeggnnoo  mmuullttiissttrraattoo  FFSSCC  MMiissttoo..    

AAccqquuiissttoo  ee  ccoommmmeerrcciiaalliizzzzaazziioonnee  ddii  ppaavviimmeennttii  iinn  lleeggnnoo  mmuullttiissttrraattoo    
ee  ppaavviimmeennttii  ddaa  eesstteerrnnoo  FFSSCC  110000%%..  

  
PPuurrcchhaassee  ooff  wwoooodd  bbooaarrddss,,  rraaww  wwoooodd  ffoorr  ppaarrqquueett  fflloooorriinngg  aanndd  ppllyywwoooodd  FFSSCC  110000%%  

aanndd  FFSSCC  MMIIXX..    PPrroodduuccttiioonn  ooff  mmuullttiillaayyeerr  wwooooddeenn  ppaarrqquueett  fflloooorriinngg  FFSSCC  MMIIXX..    
PPuurrcchhaassee  aanndd  ttrraaddiinngg  ooff  mmuullttiillaayyeerr  wwooooddeenn  ppaarrqquueett  fflloooorriinngg    

aanndd  DDeecckkiinngg  aanndd  ggaarrddeenn  sslleeeeppeerrss  FFSSCC  110000%%..  

La lista completa dei gruppi di prodotti inclusi nell’ambito di applicazione del certificato è disponibile sul database FSC® all’indirizzo http://info.fsc.org 
The full list of the products groups that are included in the scope of the certificate is available on the database FSC® at the address http://info.fsc.org 

Questo certificato non costituisce evidenza che un particolare prodotto fornito dal titolare del certificato sia certificato FSC (o FSC Controlled Wood). 
I prodotti offerti, spediti o venduti  dal titolare del certificato possono essere considerati inclusi nel campo di applicazione del presente certificato solo quando 

la prevista dichiarazione FSC è attestata chiaramente sulle fatture e sui documenti di trasporto/ This certificate itself does not constitute evidence that a particular product 
supplied by the certificate holder is FSC-certified (or FSC Controlled Wood). Products offered, shipped or sold by the certificate holder can only be considered covered 

by the scope of this certificate when the required FSC claim is clearly stated on sales and delivery documents. 

I termini di uso e la validità del presente certificato sono definiti nel Regolamento per la concessione e il mantenimento della certificazione della gestione 
della CATENA di CUSTODIA secondo gli STANDARD FSC e per il rilascio delle autorizzazioni all’uso del LOGO FSC e subordinati al rispetto dello stesso. 

The terms of use and validity of this certificate are defined in Regolamento per la concessione e il mantenimento della certificazione della gestion 
e della CATENA di CUSTODIA secondo gli STANDARD FSC e per il rilascio delle autorizzazioni all’uso del LOGO FSC and subject to the respect of the same. 

Questo certificato rimane di proprietà di CSI SpA. Il certificato e tutte le sue copie, se richiesto da CSI SpA, devono essere restituite o distrutte. 
This certificate remains the property of CSI SpA. The certificate and all copies or reproductions of it shall be returned or destroyed on CSI SpA request. 

La validità di questo certificato deve essere verificata sul sito http://info.fsc.org /The validity of this certificate shall be verified on http://info.fsc.org 
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FIRST ISSUE 
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L’ECCELLENZA DEL 
MADE IN ITALY
Unikolegno ti offre la certezza di un parquet 
rispettoso dell’ambiente, certificato dal 
raggiungimento dei principali standard di 
qualità nazionali ed internazionali. Nei nostri 
pavimenti il design italiano incontra la qualità 
superiore di una produzione interamente 
eseguita all’interno del nostro stabilimento: 
dall’essicazione del legno fino alla creazione 
delle finiture personalizzate.
Le esclusive essenze legnose sono attentamente 
selezionate e lavorate con le migliori tecniche. 
Ogni fase della produzione è rigorosamente 
controllata perché tutto sia impeccabile.  La 
certificazione 100% Made in Italy premia 
l’eccellenza delle nostre creazioni. Con questo 
marchio garantiamo che l’intero ciclo dei 
pavimenti in legno sia svolto in Italia con la 
massima qualità.

Unikolegno offers you the certainty of a 
parquet floor completely designed and 
manufactured in Italy. With our wooden 
floors, Italian design meets the superior quality 
of production carried out entirely in-house: 
from the drying of the wood varieties to the 
creation of the customised finishes.
The exclusive wood varieties are carefully 
selected and processed using the best 
techniques. Every stage of production is 
strictly controlled to ensure everything is 
flawless. The 100% Made in Italy certification 
rewards the excellence of our creations. With 
this label, we guarantee that the entire wood 
flooring cycle is carried out in Italy with the 
highest quality.

THE EXCELLENCE OF 
MADE IN ITALY

7



  

 
 
 
 

Analytical Services 
 

 
 

 

 

 
 Dynea AS, Svelleveien 33, PO Box 160, 2001 Lillestrøm, Norway  

Tel.: +47 63 89 71 00, www.dynea.com 
Organisation No: NO 912 555 739 MVA 

  
 

 Unikolegno S.R.L. 
Via Campagna 20 
31020 San Polo di Piave 
Italy 
 
Att.: Marco Carrara 

 

 
 

 

 Lillestrom, 8th November, 2019 

Test report  
Order no. L19-1287_1290 

 
 
Client:  Unikolegno S.R.L. 
   Via Campagna 20 

31020 San Polo di Piave 
Italy 

 
Order date:  28th October, 2019 
 
 
Order: Determination of the formaldehyde release of parquet 

samples according to Japanese Standard JAS MAFF 240  
 
 
1.  Test conditions  
 
Desiccator volume:  (10 ± 1) L 
Sample specimen size: 10 x (150 x 50) mm 
Temperature:  (20,0 ± 1,0) °C, actual 19,8 °C 
Conditioning: Air-tightly sealed in a vinyl bag at (20,0 ± 1,0) °C  

for more than 1 day 
Test duration:  24 hours ± 10 min 
 
 
2.  Samples received 
 
The following samples were received on 5th November 2019. 
 
• Sample No. L19-1287 

o Type Black Walnut 15/4 
o 2 layers engineering flooring, 15 mm total thickness 
o Top layer:  American black walnut lamella, 4 mm thickness 
o Bottom layer: Birch plywood 11 mm thickness, CARB 2 compliance 
o Surface:  Brushed and natural varnished 
o T&G joint 

Dynea   5 
 
• Sample No. L19-1288  

o Type Rovere 11/4 
o 2 layers engineering flooring, 11 mm total thickness 
o Top layer:  European oak lamella, 4 mm thickness 
o Bottom layer: Birch plywood 7 mm thickness, CARB 2 compliance 
o Surface:  Brushed and natural varnished 
o T&G joint 

 
• Sample No. L19-1289  

o Type Rovere 15/4 
o 2 layers engineering flooring, 15 mm total thickness 
o Top layer:  European oak lamella, 4 mm thickness 
o Bottom layer: Birch plywood 11 mm thickness, CARB 2 compliance 
o Surface:  Brushed and natural varnished 
o T&G joint 

 
• Sample No. L19-1290  

o Type Rovere Thermo 15/4 
o 2 layers engineering flooring, 15 mm total thickness 
o Top layer:  European oak lamella, 4 mm thickness, thermo treated 
o Bottom layer: Birch plywood 11 mm thickness, CARB 2 compliance 
o Surface:  Brushed and natural varnished 
o T&G joint 

 
See pictures of the samples in the Appendix. 
 
 
3.  Test schedule 
 
• Start of conditioning: 5th November 
• End of conditioning: 7th November 
• Start of test:  7th November 09:00  
• End of test:  8th November 09:00  

 
 
4. Chemical analysis 
 
The absorption solution from the desiccators were analysed according to the 
prescribed Hantsch reaction. The Hantsch reagent was prepared from acetylacetone, 
ammonium acetate and acetic acid in distilled water.  
 
10 mL of sample and 10 mL of Hantsch reagent were transferred to a reaction tube, 
capped and heated at 60 °C for 10 minutes. The tubes were cooled to ambient in a 
water bath prior to spectrophotometric determination at 412 nm. Distilled water was 
analysed and used as a blank. 
 
 
5. Test results 
 
 
Sample id 

 
Sample name 

Formaldehyde emission (mg/L) 
Parallel 1 Parallel 2 Average 

L19-1287 Black Walnut 15/4 0,0380 0,0425 0,040 
L19-1288 Rovere 11/4 0,0410 0,0380 0,040 
L19-1289 Rovere 15/4 0,0261 0,0305 0,028 
L19-1290 Rovere Thermo 15/4 0,0484 0,0484 0,048 

Dynea   5 
 
6. Comments 
 
The variation in the reported analytical parallels reflects the very low formaldehyde 
emission levels of the provided samples. 
 
All results have been corrected for a blank value of 0,0037 mg/L.  
 
 
 
 
 

For Dynea AS 

  
Nils Arne Jentoft 

Analytical Services Manager 
E-mail: naj@dynea.com 

  

CFL-S1
Insieme possiamo creare ambienti più sicuri 
e accoglienti. Benessere, bellezza e sicurezza 
sono strettamente collegati nei nostri pavimenti 
in legno. Oltre ad adottare lavorazioni 
rispettose della salute, realizziamo prodotti 
in grado di proteggere le persone in caso di 
incendio negli spazi pubblici, commerciali e 
domestici.
I nostri parquet sono progettati per garantire 
la migliore reazione al fuoco, rallentando 
lo sviluppo delle fiamme. Hanno ottenuto 
la certificazione CFL in classe S1, la più 
affidabile e sicura. Questa protezione è 
disponibile nei pavimenti di tutte le essenze 
con finitura spazzolata e verniciata naturale. 

JIS & JAS -
JAPANESE INDUSTRIAL STANDARDS
JAPANESE AGRICOLTURAL STANDARDS

Ricerchiamo le maggiori certificazioni 
internazionali per dimostrare la qualità dei 
nostri parquet e garantire il benessere delle 
persone negli ambienti dove i pavimenti in legno 
verranno posati. La migliore qualità dell’aria 
viene raggiunta perfezionando costantemente 
i processi produttivi, selezionando colle più 
salubri e vernici più sicure per la salute, a 
bassissime emissioni di formaldeide.
I nostri parquet sono certificati secondo 
la normativa europea E1 e soddisfano i 
restrittivi parametri JAS (Japanese Agricoltural 
Standard). Assicurano zero emissioni di 
formaldeide, conquistando la classe F**** (4 
stelle) dello standard giapponese JIS A 1460.

CATAS ENTE CERTIFICANTE JIS A 1460 TEST /
CATAS CERTIFYING AUTHORITY JIS A 1460 TEST
CATAS CERTIFYING AUTHORITY JIS A 1460 TEST

DYNEA ENTE CERTIFICANTE JASF**** MAFF TEST
DYNEA CERTIFYING AUTHORITY JASF**** MAFF TEST
DYNEA CERTIFYING AUTHORITY JASF**** MAFF TEST

CFL-S1
Together we can create safer and more 
welcoming environments. Well-being, 
beauty and safety are closely linked in our 
wooden floors. In addition to health-friendly 
processing, we manufacture products that 
protect people in the event of fire in public, 
commercial and domestic spaces. 
Our parquet floors are designed to ensure 
the best reaction to fire, slowing down the 
development of flames. They have obtained 
CFL certification in S1 class, the most reliable 
and safe. This protection is available for 
floors of all wood types with a brushed and 
natural varnished finish.

JIS & JAS -
JAPANESE INDUSTRIAL STANDARDS
JAPANESE AGRICOLTURAL STANDARDS

We seek major international certifications 
to prove the quality of our parquet floors 
and ensure the well-being of people in the 
environments where the wooden floors will 
be laid. The best air quality is achieved by 
constantly perfecting production processes, 
selecting healthier glues and paints with very 
low formaldehyde emissions. Our parquet 
floors are certified according to the European 
E1 standard and meet the restrictive JAS 
(Japanese Agricultural Standard) parameters. 
They ensure zero formaldehyde emissions, 
achieving class F**** (4 stars) of the 
Japanese JIS A 1460 standard.
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Lavoriamo il più nobile dei 
materiali naturali con amore, 
per creare parquet unici ed 
emozionanti.

Il legno è l’anima delle collezioni Unikolegno. 
Lo studio delle tendenze del design e dei 
formati è finalizzato a far emergere le 
qualità distintive delle essenze legnose in 
tutta la loro bellezza. Le moderne tecnologie 
trattano con rispetto la straordinaria materia 
prima che la natura ci dona grazie a 
lavorazioni precise che riducono gli sprechi 
e facilitano la posa in opera.
L’esperienza e l’abilità dei maestri artigiani 
arricchiscono i pavimenti in legno con 
finiture esclusive come la spazzolatura, la 
sbiancantura, la piallatura, i particolari effetti 
di verniciatura ed oliatura. Le lavorazioni, 
eseguite rigorosamente a mano, rendono 
unici e preziosi i parquet.

DESIGN,
SOSTENIBILITÀ
E PASSIONE

We work the noblest natural materials
with love, to create unique and exciting 
parquet floors.

Wood is the soul of the Unikolegno collections. 
We study design trends and formats to bring 
out the distinctive qualities of wood species 
in all their beauty. Modern technologies 
treat with respect the extraordinary raw 
material that nature gives us through precise 
processing that reduces waste and facilitates 
installation.
The experience and skill of master craftsmen 
enrich wooden floors with exclusive finishes 
such as brushing, bleaching, planing, 
special varnishing and oiling effects. The 
workmanship, performed strictly by hand, 
makes the parquet floors unique and precious.

DESIGN,
CRAFTSMANSHIP  
AND EXPERIENCE
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Una straordinaria possibilità
di personalizzazione. 

Sono davvero infinite le combinazioni 
disponibili per realizzare il parquet che 
hai sempre sognato. Scegli la massima 
libertà di personalizzare ogni dettaglio del 
pavimento: dal tipo di legno alle ricercate 
lavorazioni di finitura, verniciatura e oliatura. 
Innamorati dei colori delle essenze legnose 
della tradizione o delle specie esotiche di 
tendenza. Unikolegno seleziona le migliori 
varietà, esteticamente più belle ed affidabili 
nel tempo. Abbina alle essenze i trattamenti 
che rendono ancora più affascinati i 
pavimenti in legno, evidenziando texture, 
sfumature cromatiche, sensazioni materiche, 
effetti naturali o antichizzati.

10 ESSENZE 
LEGNOSE E OLTRE 
600 TRATTAMENTI 
DI FINITURA

NOCE AMERICANO
AMERICAN WALNUT

OLMO AMERICANO
AMERICAN ELM

WENGÈ
WENGE

TEAK
TEAK

LARICE 
LARCH

NOCE EUROPEO
EUROPEAN WALNUT

FRASSINO EUROPEO OLIVATO THERMO 
EUROPEAN OLIVE THERMO ASH

ROVERE
OAK

DOUSSIÈ
DOUSSIE

IROKO
IROKO

ROVERE ELITE
ELITE OAK

ROVERE THERMO
THERMO OAK

ROVERE MATERICO
MATERICO OAK

An extraordinary plethora
of customisation.

The combinations available to create the 
parquet you have always dreamed of are 
truly endless. Choose maximum freedom 
to customise every detail of the floor: from 
the type of wood to the refined finishing, 
varnishing and oiling. Fall in love with the 
colours of traditional woods or trendy exotic 
species. Unikolegno selects the best, most 
aesthetically pleasing and durable varieties. 
Combine the varieties with treatments that 
make wooden floors even more fascinating, 
highlighting textures, colour nuances, material 
sensations, natural or antique effects.

10 WOOD SPECIES AND 
OVER 600 FINISHING 
TREATMENTS
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La grande eleganza del rovere 
avvolge armoniosamente ogni 
ambiente, creando atmosfere 
raffinate, suggestive ed accoglienti. 
Le preziose venature naturali e 
le morbide sfumature di colore 
rendono ancora più affascinante 
questa nobile essenza.
Grazie all’eccellente resistenza del 
legno, la bellezza dei pavimenti si 
trasmette inalterata nel tempo.

DENOMINAZIONE BOTANICA: QUERCUS ROBUR 
BOTANICAL NAME: QUERCUS ROBUR

UN CAPOLAVORO NATURALE 
DI ELEGANZA DAL FASCINO 
INTRAMONTABILE

OAK The great elegance of oak 
harmoniously envelops every room, 
creating refined, evocative and cosy 
atmospheres. The precious natural 
grain and soft colour nuances make 
this noble wood even more fascinating. 
Thanks to the excellent durability of 
wood, the beauty of the floors is 
transmitted unchanged over time.

A NATURAL MASTERPIECE OF ELEGANCE 
WITH TIMELESS APPEAL.
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LARGE
ROVERE RUSTICO 
SPAZZOLATO VERNICIATO 
NEW YORK 2021
RUSTIC OAK BRUSHED  
VARNISHED NEW YORK 2021
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TYPE
ROVERE RUSTICO 
SPAZZOLATO VERNICIATO 
LONDON 2021
RUSTIC OAK BRUSHED  
VARNISHED LONDON 2021
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SMALL
ROVERE COMMERCIALE 
SPAZZOLATO VERNICIATO 
NEVE 
COMMERCIAL OAK BRUSHED 
VARNISHED NEVE 

TYPE
ROVERE RUSTICO PIALLATO 
A MANO SPAZZOLATO 
VERNICIATO BRUGES
RUSTIC OAK HAND PLANED
BRUSHED PAINTED BRUGES
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TYPE
ROVERE SPAZZOLATO 
VERNICIATO CUOIO
BRUSHED OAK
PAINTED CUOIO

NUOVA GAMMA
COLORI A VERNICE
NEW RANGE OF VARNISHED COLORS

Le essenze di Rovere Commerciale, Rustico 
e Foresta si vestono di nuove raffinate 
colorazioni. Tonalità naturali e delicati effetti 
cromatici sono disponibili a vernice o in 
abbinamento alla leggera finitura decapé.

Commercial, Rustic and Forest Oak are 
dressed in refined new colours. Natural tones 
and delicate colour effects are available 
in varnish or in combination with the light 
pickled finish.

23



TYPE
ROVERE THERMO 157° 
SPAZZOLATO VERNICIATO
EVO
157° THERMO OAK
BRUSHED VARNISHED EVO

FINITURA EVO
EVO FINISH

Il legno, come se fosse appena tagliato, 
si rivela in tutta la sua naturalezza e 
bellezza. La ricercata finitura dona al 
parquet un effetto grezzo e sensazioni 
materiche da scoprire con il tatto e con 
la vista.

The wood, as if freshly cut, reveals all its 
naturalness and beauty. The refined finish 
gives the parquet an unfinished effect and 
material sensations to be discovered by 
touch and sight.
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METROPOLITAN
Una speciale luminosità, abbinata ad un 
elegante effetto satinato, infonde un fascino 
moderno e glamour al parquet. L’esclusivo 
trattamento, eseguito con una particolare 
oliatura UV, aumenta inoltre la resistenza 
ai graffi e ai liquidi.

TYPE
ROVERE COMMERCIALE 
SPAZZOLATO VERNICIATO 
METROPOLITAN  
TRAFALGAR SQUARE
COMMERCIAL OAK 
BRUSHED PAINTED 
METROPOLITAN 
TRAFALGAR SQUARE

A special brightness, combined with an ele-
gant satin effect, infuses the parquet floor with 
modern glamour. The unique UV oiling tre-
atment also increases resistance to scratches 
and liquids.
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TYPE
ROVERE COMMERCIALE 
SPAZZOLATO VERNICIATO 
METROPOLITAN CHELSEA
COMMERCIAL OAK 
BRUSHED PAINTED 
METROPOLITAN CHELSEA

TYPE
ROVERE COMMERCIALE 
SPAZZOLATO VERNICIATO 
METROPOLITAN SOHO
COMMERCIAL OAK 
BRUSHED PAINTED 
METROPOLITAN SOHO
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135

110

90

70FOUR
ROVERE COMMERCIALE
TAGLIO SEGA EIGHTCOLOR 
VERNICIATO 8.3 
COMMERCIAL OAK
SAW CUT EIGHTCOLOR 
VARNISHED 8.3 
 

FOUR
4 formati da accostare a piacere per 
giocare con le larghezze e generare 
sorprendenti effetti compositivi.

4 formats that can be combined at will to play 
with widths and generate surprising composi-
tional effects.
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FOUR
ROVERE COMMERCIALE 
SPAZZOLATO VERNICIATO 
COMMERCIAL OAK  
BRUSHED VARNISHED
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FOUR
ROVERE COMMERCIALE
TAGLIO SEGA EIGHTCOLOR
VERNICIATO 8.5    
COMMERCIAL OAK
SAW CUT EIGHTCOLOR
VARNISHED 8.5 
     

EIGHTCOLOR
8 declinazioni cromatiche, dal bianco al 
nero, ispirate dalla natura per creare uno 
stile affascinante e contemporaneo.

8 colour declinations, from white to black, 
inspired by nature to create a fascinating 
and contemporary style.
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TWENTY
ROVERE COMMERCIALE 
SPAZZOLATO VERNICIATO EVO  
COMMERCIAL OAK  
BRUSHED VARNISHED EVO   

TWENTY
La libertà e la semplicità di disegnare 
infinite composizioni, combinando tre 
diverse lunghezze.

The freedom and simplicity of designing 
endless compositions by combining three 
different lengths.
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TWENTY
ROVERE RUSTICO SPAZZOLATO 
VERNICIATO NEW YORK 2021
RUSTIC OAK BRUSHED 
VARNISHED NEW YORK 2021
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LARGE
ROVERE MATERICO 
VERNICIATO EVO
MATERICO OAK  
VARNISHED EVO

ROVERE MATERICO
MATERICO OAK

La bellezza primordiale della materia ricrea 
l’emozione di antiche tavole che sembrano 
riemergere da storiche ville venete e vecchi 
fienili di montagna.

The primordial beauty of the material 
recreates the emotion of ancient tables that 
seem to re-emerge from historic Venetian 
villas and old mountain barns.
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The uniqueness of precious handwork and 
exclusive finishes by master craftsmen.

LARGE
ROVERE FORESTA ELITE
SPAZZOLATO VERNICIATO
OSLO 
ELITE FORESTA OAK
BRUSHED VARNISHED OSLO

ROVERE ELITE
ELITE OAK

L’unicità di preziose lavorazioni manuali 
e finiture esclusive realizzate dai maestri 
artigiani.
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ROVERE RUSTICO ELITE
TAGLIO SEGA VERNICIATO
BERLINO 
RUSTIC ELITE OAK
SAWN VARNISHED BERLINO

LARGE
ROVERE RUSTICO ELITE
SPAZZOLATO VERNICIATO
BERLINO 
RUSTIC ELITE OAK
BRUSHED VARNISHED BERLINO

LARGE
ROVERE RUSTICO ELITE
SPAZZOLATO VERNICIATO
BERLINO 
RUSTIC ELITE OAK
BRUSHED VARNISHED BERLINO
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TYPE
ROVERE FORESTA ELITE
HILLS OLIATO MADRID 
RUSTIC ELITE OAK
HILLS OILED MADRID

TYPE
ROVERE RUSTICO ELITE
PIALLATO A MANO 
SPAZZOLATO
VERNICIATO PORTO 
RUSTIC ELITE OAK
HAND-PLANED BRUSHED 
VARNISHED PORTO

LARGE
ROVERE RUSTICO ELITE
PIALLATO A MANO
SPAZZOLATO
VERNICIATO PORTO 
RUSTIC ELITE OAK
HAND-PLANED BRUSHED 
VARNISHED PORTO
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TYPE
ROVERE FORESTA ELITE
HILLS VERNICIATO PERTH 
RUSTIC ELITE OAK
HILLS VARNISHED PERTH

TYPE
ROVERE RUSTICO ELITE
PIALLATO A MANO
SPAZZOLATO
VERNICIATO PARIGI 
RUSTIC ELITE OAK
HAND-PLANED BRUSHED 
VARNISHED PARIGI

TYPE
ROVERE RUSTICO ELITE
PIALLATO A MANO
SPAZZOLATO
VERNICIATO BRUGES 
RUSTIC ELITE OAK
HAND-PLANED BRUSHED 
VARNISHED BRUGES

LOFT 30°
ROVERE RUSTICO ELITE
PIALLATO A MANO
SPAZZOLATO
VERNICIATO BRUGES 
RUSTIC ELITE OAK
HAND-PLANED BRUSHED 
VARNISHED BRUGES
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TYPE
ROVERE THERMO
FORESTA 175°
SPAZZOLATO VERNICIATO 
THERMO FORESTA OAK 175° 
BRUSHED VARNISHED

ROVERE THERMO
THERMO OAK

Il calore dà colore in modo completamente 
naturale, grazie ad un trattamento termico 
che definisce nuove tonalità e aumenta la 
resistenza all’acqua.

Heat conveys colour in a completely natural 
way, thanks to a heat treatment that paints 
new shades and increases water resistance.
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LARGE
ROVERE THERMO RUSTICO 157° 
SPAZZOLATO OLIATO  
RUSTIC THERMO OAK 157° 
BRUSHED OILED 

LOFT 45°
ROVERE THERMO COMMERCIALE 
157° SPAZZOLATO OLIATO 
VELATO BIANCO
COMMERCIAL THERMO 
OAK 157° BRUSHED                  
OILED VELATO BIANCO
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LOFT 45°
ROVERE THERMO RUSTICO 157° 
STONE VERNICIATO  
THERMO RUSTIC OAK 157° 
STONE VARNISHED 

LOFT 45°
ROVERE THERMO RUSTICO 
157° STONE VERNICIATO
RUSTIC OAK THERMO 157°
STONE VARNISHED  
 

STONE
Una straordinaria sensazione di autenticità, 
creata da piccoli avvallamenti intorno ai 
nodi, come nel legno invecchiato secondo 
natura.

A strange feeling of authenticity, created 
by small grooves around the knots, as in 
naturally aged wood.
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LOFT 45°
ROVERE THERMO 
COMMERCIALE 175° 
SPAZZOLATO VERNICIATO
COMMERCIAL THERMO OAK 
175° BRUSHED VARNISHED

SLIM
ROVERE THERMO RUSTICO 175°
SPAZZOLATO VERNICIATO
RUSTIC THERMO OAK 175° 
BRUSHED VARNISHED
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LOFT CLASSIC
ROVERE THERMO
COMMERCIALE 130°
SPAZZOLATO VERNICIATO E-MATT  
COMMERCIAL THERMO OAK 130° 
BRUSHED VARNISHED E-MATT 

LOFT 45°
ROVERE THERMO 
COMMERCIALE 175° 
SPAZZOLATO VERNICIATO  
COMMERCIAL THERMO OAK 
175° BRUSHED VARNISHED  
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TYPE
FRASSINO EUROPEO OLIVATO 
THERMO RUSTICO 175°
SPAZZOLATO VERNICIATO EVO
EUROPEAN OLIVE THERMO 
175° ASH RUSTIC BRUSHED 
VARNISHED EVO

Le venature naturali mettono in 
risalto la naturale eleganza e 
bellezza dell’essenza, mentre 
l’esclusivo trattamento termico 
dona al legno ricercate sfumature 
di tonalità più calde ed avvolgenti. 
Il procedimento totalmente naturale 
aumenta anche la resistenza 
all’umidità e all’acqua del parquet. 

DENOMINAZIONE BOTANICA: FRAXINUS EXCELSIOR 
BOTANICAL NAME: FRAXINUS EXCELSIOR

THERMO ASH The natural grains 
emphasise the natural elegance and 
beauty of the wood, while the 
exclusive heat treatment gives the 
wood warm and enveloping tones. 
The all-natural process also increases 
the moisture and water resistance of 
the parquet.
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L’irresistibile charme dell’essenza 
nasce dalla ricercata combinazione 
tra le calde tonalità del legno e le 
sorprendenti variazioni cromatiche 
della trama. Il caratteristico disegno 
delle venature forma una splendida 
alternanza di striature chiare e 
scure, scandendo un ritmo vibrante. 
Il noce europeo è un raffinato 
interprete dello stile classico con 
un’anima vivace.

DENOMINAZIONE BOTANICA: JUGLANS REGIA 
BOTANICAL NAME: JUGLANS REGIA

LA MAGIA DEL COLORE E IL RITMO 
SORPRENDENTE DELLE VENATURE

EUROPEAN WALNUT The irresistible 
charm of the variety comes from the 
sophisticated combination of warm 
wood tones and the surprising colour 
variations of the texture. The 
characteristic pattern of the grain forms 
a splendid alternation of light and dark 
streaks, setting a vibrant rhythm. 
European walnut is a refined interpreter 
of classic style with a lively soul.

THE MAGIC OF COLOUR AND THE 
SURPRISING RHYTHM OF THE GRAIN.
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LOFT 30°
NOCE EUROPEO 
COMMERCIALE 
SPAZZOLATO VERNICIATO
COMMERCIAL EUROPEAN 
WALNUT BRUSHED 
VARNISHED
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LARGE
NOCE EUROPEO RUSTICO 
STONE OLIATO 
RUSTIC EUROPEAN WALNUT 
STONE OILED

LARGE
NOCE EUROPEO RUSTICO 
STONE OLIATO 
RUSTIC EUROPEAN WALNUT 
STONE OILED
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TWENTY
NOCE EUROPEO RUSTICO 
SPAZZOLATO VERNICIATO EVO
RUSTIC EUROPEAN WALNUT 
BRUSHED VARNISHED EVO
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LARGE
NOCE EUROPEO 
SPAZZOLATO    
VERNICIATO ARGILLA 
EUROPEAN WALNUT               
BRUSHED            
VARNISHED ARGILLA
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Il colore più intenso del noce 
americano spazia dalle calde nuance 
del caramello al cioccolato fondente. 
Con la sua personalità decisa, questa 
essenza infonde agli ambienti un 
senso di maestosità che ben si abbina 
sia allo stile classico che al moderno 
design. I toni avvolgenti e brillanti 
del legno generano ambientazioni 
seducenti, dedicate all’accoglienza e 
al prestigio.

IL FASCINO CARISMATICO E
GLAMOUR DELLE TONALITÀ INTENSE 
ED AVVOLGENTI

DENOMINAZIONE BOTANICA: JUGLANS NIGRA
BOTANICAL NAME: JUGLANS NIGRA

AMERICAN WALNUT The most intense 
colour of the American walnut ranges 
from warm caramel nuances to dark 
chocolate. With its strong personality, 
this wood infuses rooms with a sense 
of majesty that goes well with both 
classic style and modern design. 
The enveloping, brilliant tones of 
wood generate seductive ambiences 
dedicated to hospitality and prestige.

THE CHARISMATIC AND GLAMOROUS 
APPEAL OF INTENSE, ENVELOPING SHADES
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LARGE
NOCE AMERICANO RUSTICO 
SPAZZOLATO VERNICIATO 
URAGANO 2022 
RUSTIC AMERICAN WALNUT 
BRUSHED VARNISHED 
URAGANO 2022 
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90

135

110

TRIS
NOCE AMERICANO 
COMMERCIALE PRELEVIGATO 
VERNICIATO 
COMMERCIAL AMERICAN 
WALNUT PRESMOOTHED 
VARNISHED    

TRIS
NOCE AMERICANO 
COMMERCIALE SPAZZOLATO 
VERNICIATO  
COMMERCIAL AMERICAN 
WALNUT BRUSHED VARNISHED   

TRIS
Il ritmo compositivo è una intrigante magia, 
scandita da tre diverse larghezze.

The competitive pattern is a magical intrigue, 
punctuated by three different lengths.
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SLIM
NOCE AMERICANO 
COMMERCIALE SPAZZOLATO 
VERNICIATO
COMMERCIAL AMERICAN 
WALNUT BRUSHED VARNISHED

79



LOFT CLASSIC
NOCE AMERICANO
COMMERCIALE
PRELEVIGATO VERNICIATO  
COMMERCIAL AMERICAN WALNUT 
PRESMOOTHED VARNISHED 

LOFT 45°
NOCE AMERICANO  
COMMERCIALE SPAZZOLATO 
VERNICIATO  
COMMERCIAL AMERICAN 
WALNUT BRUSHED VARNISHED  
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DENOMINAZIONE BOTANICA: ULMUS AMERICANA
BOTANICAL NAME: ULMUS AMERICANA

La luminosità e la grazia delle 
tonalità chiare creano spazi rilas-
santi, ariosi ed equilibrati. Simile 
al Rovere nell’effetto decorativo, 
l’Olmo Americano è un legno 
molto espressivo. Disegna trame 
incantevoli e variegate gradazioni 
naturali. Le colorazioni molto bril-
lanti tendono ad assumere in pros-
simità delle venature emozionanti 
riflessi dorati.

LA BELLEZZA DELLE VENATURE 
DISEGNATE DALLA NATURA SULLE 
SUPERFICI CHIARE

AMERICAN ELM The brightness and 
grace of light tones create relaxing, 
airy and balanced spaces. Similar to 
Oak in its decorative effect, American 
Elm is a very expressive wood. It 
draws enchanting patterns and varied 
natural gradations. The very bright 
colours tend to take on exciting 
golden hues near the grains.

THE BEAUTY OF THE GRAIN DRAWN BY 
NATURE ON LIGHT-COLOURED SURFACES.
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LARGE
OLMO AMERICANO RUSTICO 
PRELEVIGATO OLIATO  
RUSTIC AMERICAN ELM 
PRESMOOTHED OILED

TRIS
OLMO AMERICANO RUSTICO 
PRELEVIGATO VERNICIATO   
RUSTIC AMERICAN ELM 
PRESMOOTHED VARNISHED
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DENOMINAZIONE BOTANICA: LARIX DECIDUA (MILL)
BOTANICAL NAME: LARIX DECIDUA (MILL)

Il suo profumo evoca immedia-
tamente romantiche ambientazioni 
di chalet di montagna. Il legno di 
larice rinnova il piacere della tradi-
zione e svela nuove interpretazioni 
di stile, grazie alla sua naturalezza 
e alla matericità, evidenziata dai 
nodi ben riconoscibili. La partico-
larità della colorazione tendente 
al rosato accresce ulteriormente il 
fascino dell’essenza.

LARGE
LARICE CON NODI 
SPAZZOLATO OLIATO
LARCH WITH KNOTS  
BRUSHED OILED

TRA TRADIZIONE E INNOVAZIONE,
LA MODERNA INTERPRETAZIONE 
DELLA NATURA 

LARCH Its scent immediately 
evokes romantic mountain chalet 
settings. Larch wood renews the 
pleasure of tradition and unveils 
new interpretations of style, thanks 
to its naturalness and materiality, 
emphasised by clearly recognisable 
knots. The particularity of the pinkish 
colouring further enhances the appeal 
of the variety.

BETWEEN TRADITION AND INNOVATION, 
THE MODERN INTERPRETATION OF NATURE
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ALL THE BEAUTY IN THE WORLD:
A PERFECT MIX OF AESTHETICS
AND DURABILITY

Esclusive specie legnose di terre 

lontane uniscono la meraviglia di 

colori palpitanti con la straordinaria 

forza di legni resistenti all’usura 

e all’umidità. Rispettosamente 

selezionate nelle foreste dell’Africa 

tropicale e dell’Asia per le loro 

eccezionali qualità, le pregiate 

essenze di Teak, Doussié, Iroko e 

Wengé offrono una molteplicità di 

tinte che variano dal bruno dorato 

al nero profondo.

TUTTO IL BELLO DEL MONDO:
UN PERFETTO MIX DI ESTETICA
E RESISTENZA

EXOTIC WOODS Exclusive wood 
species from distant lands combine 
the wonder of palpitating colours 
with the extraordinary strength of 
wear and moisture-resistant woods. 
Selected from the forests of tropical 
Africa and Asia for their exceptional 
qualities, the precious Teak, Doussié, 
Iroko and Wenge woods offer a 
variety of colours ranging from golden 
brown to deep black.
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SMALL
DOUSSIÉ PRELEVIGATO 
VERNICIATO
DOUSSIÉ PRESMOOTHED 
VARNISHED
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LARGE
IROKO SPAZZOLATO 
VERNICIATO  
IROKO BRUSHED  
VARNISHED  
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SLIM
TEAK SPAZZOLATO 
VERNICIATO EVO 
TEAK BRUSHED    
VARNISHED EVO 
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TYPE
TEAK PRELEVIGATO OLIATO 
E DECKING TEAK
TEAK PRESMOOTHED OILED 
WITH DECKING TEAK
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SLIM
WENGÈ SPAZZOLATO 
VERNICIATO EVO 
WENGÈ BRUSHED  
VARNISHED EVO
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Il formato quadrato è l’ispirazio-

ne per realizzare originali model-

li compositivi, dove la perfezione 

delle linee geometriche racchiude 

esclusivi intarsi, realizzati com-

binando legno, acciaio, marmo 

e resina. I maestri artigiani di 

Unikolegno compongono a mano 

le Quadrotte, formando decorazio-

ni artistiche che nobilitano i mate-

riali e gli abbinamenti cromatici.

GEOMETRICHE SUGGESTIONI DI DESIGN E 
RICERCATE COMBINAZIONI DI MATERIALI

The square format is the inspiration 
for original compositional patterns, 
where the perfection of geometric 
lines encloses exclusive inlays, made 
by combining wood, steel, marble and 
resin. Unikolegno’s master craftsmen 
compose Quadrotte by hand, forming 
artistic decorations that ennoble 
materials and colour combinations.

GEOMETRIC DESIGN SUGGESTIONS AND 
SOPHISTICATED COMBINATIONS OF MATERIALS
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SCHEDE
TECNICHE

DATA SHEETS 

TWENTY
SPESSORE 15 MM
LARGHEZZA 200 MM
LUNGHEZZA 400 / 600 / 800 MM

TRE LUNGHEZZE, UN’UNICA LARGHEZZA,  
INFINITE COMPOSIZIONI.
IL CONCEPT SI BASA SU UN MODULO DI 200 MM DI 
LARGHEZZA IN TRE DIVERSE LUNGHEZZE: 400, 600 E 
800 MM. PUOI COMPORRE A PIACERE UN PAVIMENTO 
IN LEGNO PERSONALIZZATO, ARMONIOSO NELLE 
PROPORZIONI, INCANTEVOLE ALLA VISTA ED 
ESTREMAMENTE PRATICO.

THICKNESS 15 MM
WIDTH 200 MM
LENGTH 400 / 600 / 800 MM

THREE LENGTHS, A SINGLE WIDTH, INFINITE COMPOSITIONS. 
THE CONCEPT IS BASED ON A 200 MM WIDE MODULE 
IN THREE DIFFERENT LENGTHS: 400, 600 AND 800 
MM. YOU CAN COMPOSE A PERSONAL WOODEN 
FLOOR AS YOU WISH; THE RESULT WILL BE AN 
EXTREMELY PRACTICAL FLOOR FEATURING HARMONIOUS 
PROPORTIONS AND GOOD LOOKS.

PAG 36 PAG 38 PAG 64
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SCHEDE
TECNICHE
DATA SHEETS 

LARGE
SPESSORE 15 / 20 MM
LARGHEZZA FINO A 290 MM

LO SPETTACOLO DEL LEGNO TROVA LA MASSIMA ESPRESSIONE.  
I NOTEVOLI TAVOLATI LARGE ABBINANO LE GRANDI DIMENSIONI,  
IN LUNGHEZZA E IN LARGHEZZA, AD UNA SOLIDA STRUTTURA 
A TRE STRATI, DEFINITA DA UN IMPORTANTE STRATO NOBILE DI 
PREGIATA ESSENZA LEGNOSA DI 4 MM.

THICKNESS 15 / 20 MM
WIDTH UP TO 290 MM

THE SPECTACLE OF WOOD FINDS ITS MAXIMUM EXPRESSION. THE 
SUBSTANTIAL LARGE PLANKS COMBINE LARGE DIMENSIONS, IN 
BOTH LENGTH AND WIDTH, WITH A SOLID THREE-LAYER STRUCTURE, 
FINISHED WITH A 4 MM TOP LAYER OF NOBLE WOOD ESSENCE.

TYPE
SPESSORE 15 MM
LARGHEZZA 155 / 192 / 200 MM

IL PERFETTO EQUILIBRIO TRA BELLEZZA E TECNOLOGIA 
RAGGIUNGE ANCHE I GRANDI FORMATI.
FRUTTO DELLA RICERCA SUI MATERIALI DI QUALITÀ E 
LE TECNICHE DI PRODUZIONE, IL PAVIMENTO A DUE 
STRATI OFFRE GRANDI PERFORMANCE DI AFFIDABILITÀ 
E UN RISULTATO ESTETICO GRANDIOSO.

THICKNESS 15 MM
WIDTH 155 / 192 / 200 MM

THE PERFECT BALANCE OF BEAUTY AND TECHNOLOGY 
COMES IN LARGE FORMATS TOO.
THE RESULT OF RESEARCH INTO QUALITY MATERIALS AND 
PRODUCTION TECHNIQUES, THE TWO-LAYER FLOOR 
OFFERS GREAT RELIABILITY PERFORMANCE AND AN 
IMPRESSIVE AESTHETIC EFFECT.

PAG 16

PAG 67 PAG 70

PAG 42

PAG 74

PAG 47

PAG 87 PAG 92

PAG 52 PAG 18
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SCHEDE
TECNICHE
DATA SHEETS 

TRIS
SPESSORE 11 / 15 MM
LARGHEZZA 90 / 110 / 135 MM

TRE LARGHEZZE SI POSSONO COMBINARE A PIACERE PER GIOCARE 
CON LE FORME E CREARE UN RICERCATO EFFETTO DI POSA. 
ALTERNANDO NEL PAVIMENTO LA DISPOSIZIONE DEI PARQUET DA 
90, 110 E 135 MM SCATURISCE UN ORIGINALE DINAMISMO.

THICKNESS 11 / 15 MM
WIDTH 90 / 110 / 135 MM 

THREE WIDTHS CAN BE FREELY COMBINED FOR JUXTAPOSITION 
OF SHAPES AND TO CREATE A SOPHISTICATED LAYING PATTERN. 
ALTERNATING AN ARRANGEMENT OF 90, 110 AND 135 MM 
PARQUET IN THE FLOOR GIVES RISE TO AN ORIGINAL DYNAMISM.

TRE LARGHEZZE DA COMBINARE A PIACERE FOUR
SPESSORE 11 / 15 MM
LARGHEZZA 70 / 90 / 110 / 135 MM 

DAL RICERCATO MIX DI QUATTRO DIVERSE LARGHEZZE, 
70, 90, 110 E 135 MM, NASCE UNA GEOMETRIA DI POSA 
PIÙ ORIGINALE E MODERNA. L’ALTERNANZA DEI FORMATI 
CREA UN ARMONIOSO GIOCO VISIVO CHE VALORIZZA LE 
NATURALI DIFFERENZE E PARTICOLARITÀ TRA DOGA E DOGA.  

THICKNESS 11 / 15 MM
WIDTH 70 / 90 / 110 / 135 MM 

FROM AN ELEGANT MIX OF FOUR DIFFERENT WIDTHS, 70, 
90, 110 AND 135 MM, A MORE ORIGINAL AND MODERM 
INSTALLATION GEOMETRY IS BORN, THAT HIGHLIGHTS THE 
NATURAL DIFFERENCES AND PECULIARITIES BETWEEN ONE 
FLOORBOARD AND THE NEXT.  

QUATTRO LARGHEZZE DA COMBINARE A PIACERE

PAG 76 PAG 77 PAG 85

110 mm* 90 mm*135 mm*

PAG 32PAG 30 PAG 34

110 mm* 90 mm* 70 mm*135 mm*

THREE WIDTHS TO BE MATCHED AS DESIRED FOUR WIDTHS TO BE MATCHED AS DESIRED
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SCHEDE
TECNICHE
DATA SHEETS 

LOFT CLASSIC
SPINA ITALIANA
SPESSORE 11 / 15 MM
LARGHEZZA 90 / 135 MM

LA CLASSICA ELEGANZA CREATA DALLA POSA A SPINA DI PESCE 
VALORIZZA LE QUALITÀ DELLE RICERCATE ESSENZE LEGNOSE. I 
PARQUET LOFT CLASSIC, PROGETTATI PER SVILUPPARE QUESTO 
SPLENDIDO DISEGNO, FAVORISCONO LA POSA CON UNA 
ANGOLAZIONE DI TAGLIO A 90°.

THICKNESS 11 / 15 MM
WIDTH 90 / 135 MM

THE CLASSIC ELEGANCE CREATED BY THE HERRINGBONE PATTERN 
BRINGS OUT THE QUALITIES OF THE REFINED WOOD ESSENCES. 
THE LOFT CLASSIC PARQUETS, DESIGNED TO DEVELOP THIS SPLENDID 
PATTERN, ARE SUITED TO LAYING WITH A 90° CUT.

LOFT SPINA
SPESSORE 11 / 15 MM
LARGHEZZA 90 / 135 MM

LE RAFFINATE GEOMETRIE DI POSA A SPINA 
UNGHERESE E A SPINA FRANCESE METTONO IN 
LUCE LE MERAVIGLIOSE VENATURE NATURALI DEL 
LEGNO E CREANO UNO SCENOGRAFICO EFFETTO DI 
MOVIMENTO NEI PAVIMENTI DELLA COLLEZIONE LOFT. 
I PARQUET SONO REALIZZATI CON DUE ANGOLAZIONI 
DI TAGLIO A 30 E A 45 GRADI. 

THICKNESS 11 / 15 MM
WIDTH 90 / 135 MM

THE REFINED HERRINGBONE AND CHEVRON LAYING 
PATTERNS BRING OUT THE WONDERFUL NATURAL 
GRAIN OF THE WOOD AND CREATE AN ATTRACTIVE 
EFFECT OF MOVEMENT IN THE FLOORS OF THE LOFT 
COLLECTION. THE PARQUETS ARE CUT AT ANGLES OF 
30 AND 45 DEGREES.

PAG 58 PAG 80

TAGLIO A 90°
CUT 90°

PAG 56

PAG 53

PAG 59 PAG 64 PAG 81

PAG 49 PAG 54 PAG 55

TAGLIO A 45°
CUT 45°

TAGLIO A 30°
CUT 30°
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SCHEDE
TECNICHE
DATA SHEETS 

SLIM
SPESSORE 11 / 15 MM 
LARGHEZZA 135 MM

FORME SLANCIATE E SPESSORI RIDOTTI 
CARATTERIZZANO IL MODERNO DESIGN DEI PAVIMENTI 
SLIM, PER CHI RICERCA IL MIGLIOR RAPPORTO TRA STILE 
E QUALITÀ. GRAZIE AGLI SPESSORI CONTENUTI È IL 
PARQUET IDEALE ANCHE NELLE RISTRUTTURAZIONI.  

THICKNESS 11 / 15 MM
WIDTH 135 MM

STREAMLINED SHAPES AND REDUCED THICKNESS  
ARE FEATURES OF THE MODERN DESIGN OF SLIM 
FLOORS, FOR THOSE WHO WANT THE BEST MIX 
OF STYLE AND QUALITY. BECAUSE OF THE LIMITED 
THICKNESS THIS IS THE IDEAL PARQUET FOR 
REFURBISHMENTS TOO. 

PAG 98PAG 78 PAG 94

SMALL
SPESSORE 11 / 15 MM
LARGHEZZA 90 MM

IL SORPRENDENTE PICCOLO FORMATO È LA 
SOLUZIONE PIÙ GENIALE PER ARREDARE CON 
PROPORZIONE ED ELEGANZA I PICCOLI AMBIENTI.
LA GRANDE VERSATILITÀ NELLA SCELTA DELLE ESSENZE 
LEGNOSE LO RENDE ADATTO AD OGNI SITUAZIONE.

THICKNESS 11 / 15 MM
WIDTH 90 MM

THE SURPRISINGLY SMALL FORMAT IS THE MOST 
INGENIOUS SOLUTION FOR FURNISHING SMALL ROOMS 
WITH PROPORTION AND ELEGANCE. THE GREAT 
VERSATILITY IN THE CHOICE OF WOOD ESSENCES 
MAKES IT SUITABLE FOR ALL SITUATIONS.
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SCHEDE
TECNICHE
DATA SHEETS 

EIGHTCOLOR
UN RICERCATO PERCORSO CROMATICO, DAL BIANCO AL NERO,  
ATTRAVERSO 8 NUOVE SPLENDIDE INTERPRETAZIONI DELLE TINTE  
NEUTRE E NATURALI. 
 
IL NUOVO EFFETTO CROMATICO NASCE DA UNA SPECIALE 
VERNICIATURA ALL’ACQUA CAPACE DI TRASMETTERE UN ASPETTO 
PIÙ MORBIDO E NATURALE, LEGGERMENTE OPACO. LA DELICATA 
TRASPARENZA LASCIA INTRAVEDERE LE VENATURE, LE QUALITÀ E LE 
CARATTERISTICHE AUTENTICHE DEL LEGNO. LA FINITURA ECO FRIENDLY, 
A BASSO IMPATTO AMBIENTALE, SI UNISCE AD UNA PREGIATA 
LAVORAZIONE ARTIGIANALE, ESEGUITA INTERAMENTE IN ITALIA.

A SOPHISTICATED CHROMATIC PATH, RANGING FROM WHITE TO BLACK, 
THROUGH 8 STUNNING NEW INTERPRETATION OF NEUTRAL AND NATURAL 
COLOURS.

THE NEW COLOUR EFFECT ARISES FROM A SPECIAL WATER-BASED VARNISH 
ABLE TO CONVEY A SOFTER, NATURAL, SLIGHTLY OPAQUE LOOK. THE 
DELICATE TRANSPARENCY LET YOU GLIMPSE THE GRAIN,  
THE QUALITY AND THE AUTHENTIC WOOD FEATURES. THE ECO-FRIENDLY 
FINISH WITHERMO A LOW ENVIRONMENTAL IMPACT IS COMBINED 
WITHERMO A FINE CRAFTSMANSHIP, ENTIRELY MADE IN ITALY.

8.1 8.2 8.3 8.4 8.5 8.6 8.7 8.8
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